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ES Fechador Remoto DE Ferngesteuerter Datumssteller
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REMOTE DATE STAMP SHAFT SET

ES Conjunto Varilla para Fechador Remoto DE Fernbedienbares Wellenset IT Set Asta per Datario Remoto
PT Conjunto de Transmissao para Datador Remoto FR Jeu de Tige pour Changement d’Information
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REMOTE COMMAND
ES Mando Remoto DE Fernbedienbar
IT Gomando Remoto PT Comando Remoto FR commande a Distance
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Ref. # of Positions
MN.202003 3 (Shifts)
MN.202010 10 (Years)

MN.202012 12 (Months)
MN.202031 31 (Days)
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INSTALLATION GUIDELINES

ES Consejos de Instalacion DE Richtlinien zur Installation
IT Consigli di Installazione PT Instrugées de Instalacédo FR Mode d’Installation
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